
THE ELEVENTH SUNDAY IN
ORDINARY TIME

Sung Mass 12:00, Sun 13 June 2021
WELCOME TO OUR LADY OF VICTORIES. Thank you for being with us today. If you need any help, please ask a
member of the Clergy or one of the volunteers. If you are thinking of becoming a Catholic, please contact the
Parish Office. Please be assured of our continuing prayers for you when you go back to your homes and places of
worship. As you prepare for worship and as you leave the Church after the Mass please be sensitive to the needs
of those around you who may wish to pray in silence. Please switch off mobile telephones and do not use
photographic, video or recording equipment at any time.

The Director of Music is Mr Timothy Macklin, who is also playing the Grand Organ. The choral music is sung by the
Choir of Our Lady of Victories.

The Congregation is invited to join in all spoken texts printed in bold.

Prelude Recital (11:40)
Timothy Macklin - Grand Organ

Jesus, meine Zuversicht (Jesus, my assurance), BWV 728 - J.S. Bach (1685 - 1750)

Choral Dorien - Jehan Alain (1911 - 1940)

Prelude on ‘Westminster Abbey’
Entrance Hymn

Stand as the Bell rings, during which the Choir sings:

1. Christ is made the sure foundation,
And the precious corner-stone,
Who, the two walls underlying,
Bound in each, binds both in one,
Holy Sion's help for ever,
and our confidence alone.

2. To this temple, where we call thee,
Come, O Lord of hosts, today;
With thy wonted loving-kindness,
Hear thy people as they pray;
And thy fullest benediction
Shed within its walls for ay.

3. Laud and honour to the Father,
Laud and honour to the Son,
Laud and honour to the Spirit,
Ever Three and ever One,
One in love, and One in splendour,
While unending ages run. Amen.

Latin Title:Angularis fundamentum
Translator: J. M. Neale, 1818-66

Tune: WESTMINSTER ABBEY, Composer: Henry Purcell (1659-1695)
The Lord be with you. And with your Spirit.

Kyrie
The Choir sings the Kyrie:

Kyrie eleison, Christe eleison, Kyrie eleison Lord have mercy, Lord have mercy, Christ have
mercy.

Music: Missa de Angelis

May almighty God have mercy on us, forgive us our sins, and bring us to everlasting life.
Amen.

The Choir sings the Gloria
Gloria

All stand:
Gloria in excelsis Deo Glory to God in the highest
All sit:



Et in terra pax hominibus bonae voluntatis. Laudamus
te. Benedicimus te. Adoramus te. Glorificamus te.
Gratias agimus tibi propter magnam gloriam tuam.
Domine Deus, Rex caelestis, Deus Pater omnipotens.
Domine Fili unigenite, Iesu Christe. Domine Deus,
Agnus Dei, Filius Patris. Qui tollis peccata mundi,
miserere nobis. Qui tollis peccata mundi, suscipe
deprecationem nostram. Qui sedes ad dexteram
Patris, miserere nobis. Quoniam tu solus Sanctus. Tu
solus Dominus. Tu solus Altissimus, Iesu Christe. Cum
Sancto Spiritu, in gloria Dei Patris.
Amen.

And on earth peace to people of good will. We
praise you, we bless you, we adore you, we glorify
you,we give you thanks, for your great glory, Lord
God, heavenly King, O God, almighty Father. Lord
Jesus Christ, only Begotten Son, Lord God, Lamb of
God, Son of the Father, you take away the sins of the
world, have mercy on us; you take away the sins of
the world, receive our prayer; you are seated at the
right hand of the Father: have mercy on us. For you
alone are the Holy One, you alone are the Lord, you
alone are the Most High, Jesus Christ, with the Holy
Spirit, in the glory of God the Father. Amen.

Music: Missa de Angelis

Liturgy of the Word

First Reading
Ezek 17:22-24

The word of the Lord.
Thanks be to God

Responsorial Psalm
The Choir sings:

R: It is good to give you thanks, O Lord.

1. It is good to give thanks to the Lord, to make music to your name, O Most High,
to proclaim your love in the morning and your truth in the watches of the night.

2. The just will flourish like the palm tree and grow like a Lebanon cedar.

3. Planted in the house of the Lord they will flourish in the courts of our God,
still bearing fruit when they are old, still full of sap, still green, to proclaim that the Lord is just.
In him, my rock, there is no wrong.

Gospel Acclamation
The Choir sings:

Alleluia, Alleluia, Alleluia!
The seed is the word of God, Christ the sower; whoever finds the see will remain for ever.
Alleluia, Alleluia, Alleluia!

The Lord be with you: And with your Spirit.
A reading from the holy Gospel according to John. Glory to you, O Lord.

Gospel
Mark 4:26-34

The Gospel of the Lord. Praise to you, Lord Jesus Christ.
Homily

Offertory Hymn
1. Praise to the Lord, the Almighty, the King of creation;
O my soul, praise him, for he is thy health and salvation:
Come ye who hear, brothers and sisters draw near,
Praise him in glad adoration.

2. Praise to the Lord, who o’er all things so wondrously
reigneth, Shelters thee under his wings, yea, so gently
sustaineth: Hast thou not seen all that is needful hath
been Granted in what he ordaineth?

3. Praise to the Lord! O let all that is in me adore him!
All that hath life and breath come now with praises
before him! Let the Amen Sound from his people
again: Gladly for ay we adore him.

Tune: LOBE DEN HERREN
Author: Joachim Neander, 1650-80

Translator: Catherine Winkworth, 1827-78
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The Liturgy of the Eucharist
Pray, brethren, that my Sacrifice and yours may be acceptable to God, the Almighty Father.
May the Lord accept the sacrifice at your hands for the praise and glory of his name, for our good and the good of
all his holy Church.

Prayer over the gifts

Eucharistic Prayer
The Lord be with you: And with your spirit.
Lift up your hearts: We lift them up to the Lord.
Let us give thanks to the Lord our God: It is right and just.

Sanctus
The Choir sings:

Sanctus Sanctus, Sanctus, Sanctus, Dominus Deus
Sabaoth. Pleni sunt coeli et terra gloria tua. Osanna
in excelsis. Benedictus qui venit in nomine Domini.
Osanna in excelsis.

Holy, holy, holy Lord God of Hosts. Heaven and earth
are full of your glory. Hosanna in the highest. Blessed
is He that cometh in the name of the Lord.
Hosanna in the highest.

Music: Missa de Angelis

Memorial Acclamation
The mystery of faith:
We proclaim your death O Lord, and profess  your resurrection, until you come again.

Through Him, and with Him, and in Him, O God almighty Father, in the unity of the Holy Spirit, all glory and honour is
yours, for ever and ever. Amen.

All stand:

The Communion Rite
At the Saviour's command and formed by divine teaching, we dare to say:
Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name; thy kingdom come; thy will be done; on earth as it is in
heaven. Give us this day our daily bread. And forgive us our trespasses, as we forgive those who trespass against
us. And lead us not into temptation; but deliver us from evil.
Deliver us, Lord, we pray, from every evil, graciously grant peace in our days, that, by the help of your mercy, we
may be always free from sin and safe from all distress, as we await the blessed hope and the coming of our
Saviour, Jesus Christ.
For the kingdom, the power and the glory are yours, now and forever.
Lord Jesus Christ, who said to your Apostles: Peace I leave you, my peace I give you, look not on our sins but on
the faith of your church, and graciously grant her peace and unity in accordance with your will. Who live and
reign for ever and ever.
Amen.
The Peace of the Lord be with you always.
And with your Spirit.

Agnus dei
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, dona nobis
pacem.

Lamb of God, who takes away the sins of the world,
have mercy upon us. Lamb of God, who takes away
the sins of the world, have mercy upon us. Lamb of
God, who takes away the sins of the world, grant us
peace.

Music: Missa de Angelis

Invitation to Communion

All kneel: Behold the Lamb of God, behold him who takes away the sins of the world. Blessed are those called to
the supper of the Lamb.
Lord, I am not worthy that you should enter under my roof, but only say the word and my soul shall be healed.
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Communion Antiphon

Unam petii a Domino, hanc requiram,
ut inhabitem in domo Domini omnibus diebus vitae
meae; ut videam voluptatem Domini, et visitem
templum ejus.

One thing have I desired of the Lord, which I will
require: even that I may dwell in the house of the
Lord all the days of my life, to behold the fair beauty
of the Lord, and to visit his temple.

If you are not a Catholic, or for some other reason cannot receive Holy Communion and wish to receive a
blessing, please come forward with your arms crossed to indicate this to the Priest.

Communion Motet
Ag Críost an síol,
Ag Críost an fómhar:
In iothlann Dé
Go dtugtar sinn.
Ag Críost an mhuir,
Ag Críost an t-iasc:
I líontaibh Dé
Go gcastar sinn.

Ó fhás go haois
Is ó aois go bás,
Do dhá lámh', a Chríost,
Anall tharainn.
O bhás go críoc nach
Críoc ac athfhás,
I bParthas na ngrás go rabhaimid.

The seed is Christ's,
The harvest is Christ's:
Into God's barn
May we be gathered.
The sea is Christ's,
The fish is Christ's:
In God's nets
May we be caught.

From birth to adulthood
And from adulthood to death,
May your two hands, O Christ,
Be drawn over us.
From birth to the end
Not an end but rebirth.
In the paradise of grace may we be.

Ag Críost an Síol" meaning "Christ's is the seed" is an Irish poem
Music by Seán Ó Riada

Communion Hymn
1. Now thank we all our God,
With heart and hands and voices,
Who wondrous things hath done,
In whom his world rejoices;
Who from our mother's arms
Hath blessed us on our way
With countless gifts of love,
And still is ours to-day.

2. O may this bounteous God
Through all our life be near us,
With ever joyful hearts
And blessèd peace to cheer us;
And keep us in his grace,
And guide us when perplexed,
And free us from all ills
In this world and the next.

3. All praise and thanks to God
The Father now be given,
The Son, and him who reigns
With them in highest heaven,
The One eternal God,
Whom earth and heaven adore;
For thus it was, is now,
And shall be evermore. Amen.

Author: Martin Rinkart, 1586-1649
Translator: Catherine Winkworth, 1827-78

Tune: Name: NUN DANKET

Blessing

Marian Antiphon
Salve Regina, Mater Misericordiae,
Vita, dulcedo, et spes nostra, Salve!
Ad te clamamus, exsules filii Hevae,
Ad te suspiramus, gementes et flentes,
In hac lacrimarum valle.
Eja ergo, Advocata nostra,
Illos tuos misericordes oculos ad nos converte
Et Jesum, benedictum fructum ventris tui,
Nobis, post hoc exilium, ostende,
O clemens, O pia, O dulcis Virgo Maria.

Hail, Holy Queen, Mother of mercy,
Our life, our sweetness and our hope!
To thee do we cry, poor banished children of Eve,
to thee do we send up our sighs,
mourning and weeping in this valley of tears.
Turn, then, most gracious advocate,
thine eyes of mercy toward us,
and after this, our exile,
show unto us the blessed fruit of thy womb, Jesus.
O clement, O loving, O sweet Virgin Mary.

Organ Voluntary
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